
Uvod

Kinezi, nekad zatvoreni u granice svog milenijskog
carstva, po~eli su da se raseljavaju u Aziju i Ameriku
u kolonijalno doba kao jeftina radna snaga u rudnike
Malaje. U toku poslednja dva stole}a talas kineske
dijaspore zapljusnuo je najbli`e azijske zemlje, da bi u
novije doba stigao i do ameri~kog kontinenta. Uz nji-
hovu poslovi~nu radinost, minimalne `ivotne potrebe
i poslovnu sposobnost, u nekoliko generacija su neka-
da{nje kulije nasledili bogati poslovni ljudi i po~eli da
ekonomski dominiraju u azijskim zemljama; u Ame-
riku sti`u ve} kao ljudi sa zna~ajnim kapitalom. Taj
proces pra}en je i s op{tom konkurencijom s doma-
}im kapitalom u azijskim zemljama koje su se oslobo-
dile od kolonijalne pot~injenosti, {to je imalo za po-
sledicu velika ograni~enja, nacionalizacije i zabrane, a
ponegde je do{lo i do pogroma. Ovaj kratki prikaz
nastoja}e da osvetli razvoj doseljene kineske manjine
u Kanadi, njen sada{nji polo`aj i perspektive. Usme-
ren je naro~ito na Vankuver (Vancouver) gde je pisac
ovog prikaza boravio poslednje tri godine po neko-
liko meseci i u neposrednim kontaktima sa upoznao s
problemima i raspolo`enjem Vankuverskih Kineza.

Kinezi su se pridru`ili talasu evropskih doseljenika
kad su hiljade kineskih radnika “uvezene” kao jeftina
radna snaga za izgradnju kanadske transkontinental-
ne `eleznice, a drugi su se pridru`ili traga~ima za
zlatom u Britanskoj Kolumbiji i podru~ju Jukona. Na-
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kon Drugog svetskog rata, Kinezi su po~eli da se do-
seljavaju i u gradove; me|u njima je bilo sve vi{e
profesionalnih kvalifikovanih radnika. Sedamdesetih
godina me|u doseljenicima iz raznih zemalja prevla-
dali su “obojeni” od kojih oko 40% poti~e iz Azije.
Ovde treba napomenuti da se u Kanadi upotrebljava
izraz “visible minorities” – tj. o~ite, vidljive manjine,
tj. oni stanovnici koji se po svom izgledu prepoznaju
kao druk~iji, razli~iti od ve}inskog “kavkaskog” sta-
novni{tva. Toronto i Vankuver su kulturno i rasno
najraznovrsniji gradovi u Kanadi, poslednjih decenija
naro~ito Vankuver. Kinesko stanovni{tvo u Kanadi
pove}alo se gotovo sedmorostruko u poslednjih 30
godina. Broj Kineza u Vankuveru iznosio je, prema
popisu iz 200l. godine, 352900. U nedavno objavlje-
nom izve{taju Statisti~kog ureda Kanade predvi|a se
dalji brzi porast broja Kineza na 729.500 u narednih
12 godina kao najve}e “vidljive manjine”. Izve{taj
predvi|a da }e u Britanskoj Kolumbiji ukupan broj
stanovnika “vidljivih manjina” iznositi jednu tre}inu
stanovni{tva, a u regionu Vankuvera vi{e od jedne
polovine (od ~ega najvi{e Kineza). U svetlu ovih sta-
tisti~kih podataka treba sagledavati i pitanja koja }e

biti u fokusu ovog prikaza.

Polo`aj kineske manjine u multikulturalnoj Kanadi,
posebno u Vankuveru

Od presudnog zna~aja za polo`aj kineske manjine
jeste ~injenica da je Kanada (koja je i nastala dose-
ljavanjem) multikulturalna zemlja i da je njena multi-
kulturalna politika i priroda njenog dru{tva utvr|ena
zakonskim aktima; Kanada je prva zemlja u svetu
koja je zakonima uvela multikulturalnost. Ova orijen-
tacija se dosledno sprovodi u poslednje tri decenije i
prakti~no se izra`ava u materijalnoj i institucionalnoj
podr{ci svim manjinama, i kineskoj. Dr`ava je spon-
zor kineskih kulturnih institucija i u~estvuje u njiho-
vom finansiranju. Najva`nija od tih institucija je Ki-
neski kulturni centar, osnovan pre 30 godina, koji ima
svoju biblioteku i muzej, organizuje priredbe, izlo`be
i javne manifestacije, odr`ava kurseve kineskog jezika
i kulture. Dr`avni organi i funkcioneri ~esto su spon-
zori kineskih kulturnih priredbi. Svake godine u junu
odr`ava se “Asian heritage month”, mesec azijske
kulturne ba{tine, u toku kojeg se organizuje ~itav niz

kulturnih priredbi, najvi{e kineskih.
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U Vankuveru izlazi nekoliko kineskih dnevnih novina
~iji se tira` i uticajnost stalno pove}ava, {to je slu~aj i s
kineskim radio programima. U gradu deluje ve}i broj
kineskih udru`enja i organizacija, profesionalnih, stu-
dentskih i drugih, me|u kojima i Udru`enje kineskih
slikara Vankuvera i Kineski hri{}anski centar. Sa ~la-
novima slikarskog udru`enja upoznao sam se kad sam
predstavio moj album originalnih slika-albumskih li-
stova najzna~ajnijih pekin{kih slikara koji je nastao
dok sam boravio u Pekingu kao diplomata; a u Ki-
neski hri{}anski centar odlazio sam pro{le godine na
niz predavanja i diskusija iz najrazli~itijih oblasti od
prava, zdrave ishrane, gajenja ba{ti i drugih; centar
ima i kurs o proceduri sticanja kanadskog dr`avljan-
stva, o pomo}i policijskih organa (postoji posebno
odeljenje za Kineze) protiv kriminala, {to je od veli-
kog zna~aja za za{titu interesa kineskih doseljenika i

za njihovu kulturnu i gra|ansku urbanizaciju.

Osim kineskih organizacija postoje i dru{tva gra|ana
anglosaksonskog odnosno evropskog porekla koja ra-
de na promociji kineske kulture u saradnji s Kine-
zima. Najzna~ajnije interkulturno dru{tvo je “Drift-
wood artist Association” koje vodi profesor Jan Walls,
sinolog i profesor kineske kulture na Simon Fraser
university; on je i direktor Centra “David See-Chai
Lam” za me|unarodne odnose i predsednik Saveto-
davnog tela Britanske Kolumbije za multikulturalna
pitanja. Umetni~ko udru`enje “Driftwood” nazvano
je prema naslovu istoimene pesme ~uvenog kineskog
pesnika Loa Fua, stvaraoca modernog izraza u kine-
skoj poeziji koji ve} osam godina `ivi i stvara u Van-
kuveru i posve}eno je, pre svega, popularizaciji nje-
gove poezije. Pored toga, biblioteke imaju zna~ajna
odeljenja knjiga i filmova na kineskom jeziku a posto-
ji i centar za proizvodnju kineskih filmova na lokalne

teme, koji je vezan za kineske verske zajednice.

Velika ve}ina ovda{njih Kineza su hri{}ani koji pripa-
daju uglavnom raznim protestantskim denominacija-
ma. Oni imaju kineska li~na imena a istovremeno i
evropska odnosno hri{}anska li~na imena po kojima
su poznati u javnosti. Me{ovite verske zajednice koj-
ima pripadaju, posve}uju pa`nju i kineskoj tradiciji i
kulturi. Lokalna zajednica Menonita, u kojoj deluje
moja nastavnica kineskog, Jenny Pan (i u kojoj je njen
suprug pomo}ni pastor za interkulturalna pitanja)
ima otprilike jednu tre}inu ~lanova koji su Kinezi ili
pripadaju drugim “vidljivim manjinama”. Vi{e puta
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sam prisustvovao diskusijama na dru{tvene i inter-
kulturalne teme, priredbi povodom kineske Nove go-
dine, a pro{le godine sam u okviru “interkulturne su-
bote” odr`ao predavanje o mojoj kineskoj pri~i “Do-
kumenti o taj{anskom hodo~asniku” i pitanjima su-
sretanja izme|u kineske i zapadne humanisti~ke tra-
dicije. Prisustvovao sam propovedi jednog od pastora
u koju je bila uklju~ena i njegova diskusija s Jenny
Pan koja je s verskog stanovni{tva govorila o jedna-
kosti svih ljudi, a u to je uklju~ila i kriti~ke primedbe o
polo`aju Kineza u Vankuveru i govorila o svom na-
stojanju da kinesku kulturu pozitivno prime i neki-

neski Kana|ani.

@elim da istaknem da su mi u sticanju predstave o
kineskoj zajednici Vankuvera bili od velike pomo}i
kontakti s ovda{njim Kinezima me|u kojima sam ste-
kao i dobre prijatelje. Osim moje nastavnice Jenny
Pan, me|u njima je i in`enjer ^u i umetnik i kurator
]iang ^ang koji su se, tako|e, doselili iz Kine, sused
^en, biznismen iz Hongkonga, pesnik Lo Fu iz Huna-
na koji je od l949. `iveo na Tajvanu, profesor Johnson
Su-Sing Chow, ~lan Kineske akademije na Tajvanu i
osniva~ Udru`enja kineskih slikara u Vankuveru, sli-
karka Lina Chuang, potpredsednik Udru`enja kines-
kih slikara Vankuvera, Yvonne Curry s Tajvana, uda-
ta za britansko-kanadskog profesora i novinara Toma
Currya, Feeling s Tajvana, vlasnica zna~ajne kozme-
ti~ke firme u Taipeju ~iji je suprug Oliver Lin, direk-

tor Tajvanske dr`avne televizije, profesor i slikar.

Sastav kineske manjine u Vankuveru

Kineski doseljenici, stariji i novi, poreklom su iz NR
Kine, Tajvana i Hongkonga (koji je sada pripojen
Kini, ali ima poseban status.) Doseljenici iz NR Kine,
odakle je najve}i priliv, prete`no su privu~eni mo-
gu}nostima zaposlenja i sticanja koje pru`a dinami-
~na kanadska privreda, ali su motivisani i politi~kim i
verskim razlozima. Povoljne ekonomske mogu}nosti
postoje danas i u Kini ali ideolo{ki karakter i politi~ki
monopol KP Kine izazivaju nepoverenje, dok su hri-
{}anski Kinezi izlo`eni diskriminaciji i pritiscima. I
kona~no, mnogi Kinezi te{ko podnose ograni~enja

porodice na jedno dete, pa zbog toga odlaze.

Uo~i priklju~enja Hongkonga Kini, Iz Hongkonga je
do{ao znatan broj bogatijih Kineza, koji su se pri-
bojavali da }e se pod kontrolom centralne vlasti iz
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Pekinga znatno pogor{ati mogu}nosti za ulaganje ka-
pitala i za slobodno trgovinsko poslovanje. Hongkon-
{ke Kineze odvaja od ostalih kineskih doseljenika je-
zik, a i njihove posebne navike, pre svega u pogledu
obavljanja finansijskih i trgovinskih poslova u zatvo-

renom krugu.

Tajvanska imigracija nije velika, ali je zna~ajna i eko-
nomski i kulturno. I ona je dosta zatvorena u vlastiti
krug. Za izvestan broj tajvanskih Kineza karakteri-
sti~no je da ~esto `ive na dva kraja, kako u Taipeju
tako i Vankuveru, ponekad imaju na oba mesta firme,
a dolaze i `ene same s decom radi dobrih uslova
{kolovanja i mogu}nosti za sticanje me|unarodnog

iskustva; i one `ive na dva kraja.

Kanadski Kinezi – ljudi s dve kulture

Po pravilu, svaki doseljenik u stranu zemlju prihvata
njen jezik i kulturu, koju sti~e ve} {kolskim obra-
zovanjem i svakodnevnim dru{tvenim odnosima u
me{ovitom dru{tvu. To va`i i za kanadske Kineze, ali
je njihov slu~aj specifi~an u multikulturalnoj Kanadi,
koja stimuli{e kulturu svake nacionalne zajednice, i
gde asimilacioni pritisci nisu zna~ajni. Deca i ~itava
mla|a generacija obrazuje se u {kolama i univerzi-
tetima na engleskom jeziku. Pored toga, najve}i deo
Kineza prihvatio je hri{}anstvo, ve}inom neku pro-
testantsku denominaciju. Retki su oni koji su zadr`ali
tradicionalna verovanja, pre svega budizam. Me|u-
tim, u Vankuveru postoje i dva – tri budisti~ka hrama.
Tradicionalni identitet zadr`ao se u jeziku i u poro-
di~nim odnosima, ali danas se menja i kineska poro-
dica i odnosi me|u generacijama. Od velikog je zna-
~aja okolnost da multikulturalna orijentacija kanad-
skog dru{tva u najve}oj meri omogu}ava odr`anje i
razvijanje kineskog kulturnog identiteta, {to nije slu-
~aj u drugim razvijenim zemljima, pre svega u SAD
gde postoji zna~ajna kineska manjina. U vezi s tim
mogu se navesti re~i Artura Lua, koji se doselio u
Ri~mond, dominantno kineski deo Vankuvera; up-
ravo mu se rodila k}erka, Amy (dan pre nego {to je
objavljen ~lanak lista Vancouver Sun o projekcijama
kineskog stanovni{tva u Kanadi) koji je istakao da je
kanadski multikulturalizam evidentan i nije ugro`en
kao u zemljama koje su kao SAD; prema njegovim
re~ima, on se pla{i da bi njegova kultura prosto “ne-
stala” ako bi se njegova porodica preselila tamo.
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“Ljudi u Kanadi su vi{e prijateljski – ka`e on; bolje i
spremnije prihvataju druge kulture. To je za mene od

bitnog zna~aja.”

Kineski kulturni `ivot u uslovima
multikulturalne Kanade

Kanadski Kinezi razvijaju svoj kulturni i dru{tveni
`ivot u uslovima koji su povoljniji nego u bilo kojoj
drugoj zemlji naseljenja i obezbe|eni su zakonom.
Kinezi u svakodnevnom `ivotu nailaze na atmosferu
tolerantnosti i povezanosti me|u svim gra|anima Ka-
nade. Poseban podsticaj kulturnom `ivotu kanadskih
Kineza (i drugih azijskih narodnosti) daje “Asian her-
itage month” (mesec azijske kulturne ba{tine). Tada
se odr`ava niz kulturnih manifestacija od kojih su
kineske najbrojnije. Poslednje dve godine prisustvo-
vao sam najva`nijim kineskim kulturnim doga|ajima
u vankuverskim pozori{tima. Neke od tih predstava
izveli su umetnici iz Kine; u nekima su gostovali so-
listi iz Kine uz doma}e orkestre i horove, a neke
predstave su u celini izveli doma}i umetnici. Najvi{e
reklamirana u pro{loj godini bila je grandiozna pred-
stava Vojnici iz terakote (u kojoj nastupa izvanredna
igra~ka trupa u kostimima koji su replika statua vojni-
ka iz grobnice ]in [ihuangdija); predstavu je konci-
pirao i sponzorisao dr Dennis Law kirurg iz Denvera
u saradnji sa svojom suprugom, priznatom filmskom
glumicom iz Hongkonga, gde je osnovala zna~ajnu
baletsku {kolu. Vankuver je izabran za premijerno
prikazivanje ove originalne “akcijske muzi~ke dra-
me”, reklamirane kao osmo svetsko ~udo – kako je
nazvana grobnica kineskog cara. Predstave su odr`a-
vane svakodnevno u toku mesec dana, a kineska tru-
pa je nakon toga krenula na turneju u SAD i druge
zemlje. Dr Dennis Law je vlasnik vankuverskog pozo-
ri{ta “Centre” u kome su odr`avane predstave. Vrlo
popularna bila je predstava kineske klasi~ne muzi~ke
drame San u crvenoj sobi izvedene u savremenom
operskom stilu; komponovao ju je kineski kompo-
zitor Vang Liping, umetni~ki direktor filharmonije
NR Kine. Gostovala su tri odli~na kineska solista.
Dvorana je bila ispunjena kineskom publikom, sta-
rom i mladom. Najoriginalnija i odli~no izvedena bila
je predstava Zbog vetra u kojoj je kroz recital, pevanje
i orkestarsku pratnju predstavljena poezija proslav-
ljenog kineskog pesnika Lo Fua koji `ivi u Vanku-
veru. Celokupnu predstavu koncipirlo je umetni~ko
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dru{tvo “The driftwood artist Association”. Muziku
je komponovao vankuverski kompozitor Jack Xie; u
izvo|enje je uklju~eno gregorijansko horsko pevanje
na latinskom, engleske religiozne pesme, kineska i
zapadna klasi~na muzika. Kompozitor Xie je izjavio
da je predstava jedna fuzija tradicija u kojoj se sre}u
Zapad i Istok. To je, bez sumnje, bio najkvalitetniji
kulturni doga|aj, kojem je prisustvovala prete`no pu-
blika ovda{njih Kineza s Tajvana, gde je Lo Fu stva-
rao svoje `ivotno delo. Pesmu Because of the wind
recitovao je sâm pesnik, burno pozdravljen. Ove go-
dine prisustvovao sam i danu poezije u “Sunyatsen
classical chinese garden” (jedina kineska ba{ta u klasi-
~nom stilu izvan Kine) i pesni~koj priredbi na kojoj su
nastupili mladi kineski pesnici, a nastupio je i Lo Fu.

Veliki javni dru{tveni i kulturni doga|aj je povorka
povodom kineske Nove godine. To je zna~ajan do-
ga|aj na kojem se skupilo vi{e od 25 000 posmatra~a
koji su se divili gotovo dvosatnoj paradi na kojoj je
izvo|en tradicionalni kineski ples lavova i ples zma-
jeva, svirala je muzika i defilovali ~lanovi kineskih
poslovnih i drugih udru`enja s njihovim slikovitim
amblemima. Prema re~ima profesora Wallsa, vanku-
verska novogodi{nja parada je ve} me|u najve}im na
ameri~kom kontinentu, a Vankuver bi mogao uskoro
da postane “severnoameri~ka prestonica proslave ki-
neske Nove godine”. Kinezi se zala`u da proslava
njihove (lunarne) Nove godine, praznik prole}a, bude
progla{ena za zvani~ni javni praznik – a u praksi to
velikim delom ve} i jeste. Profesor Walls smatra da bi
bilo najbolje da se odr`ava multikulturalni praznik
prole}a koji bi uklju~ivao i kinesku a i druge tradicije
vezane za proslavljanje dolaska prole}a, a takve tra-
dicije postoje i kod azijskih i evropskih naroda. Time
bi bilo lak{e prihva}eno njegovo progla{avanje za jav-
ni praznik. Ve} sada u paradi u~estvuju i grupe bra-
zilskih i indijanskih igra~a, a na proslavi kineske Nove
godine, na Univerzitetu Simon Fraser prvu ta~ku iz-

veli su {kotski svira~i gajdi.

U~e{}e i uticaj kanadskih Kineza u javnom i
politi~kom `ivotu

(vi|eno, pre svega , kroz vankuversku javnu scenu)

Kineska zajednica u Kanadi svakako je jedna od naj-
dinami~nijih me|u razli~itim etni~kim grupama ove
zemlje, a to se manifestuje i na politi~kom i eko-
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nomskom planu. U toku poslednjih godina ve}i broj
Kineza je na zna~ajnim pa i na vode}im mestima u
politi~kim partijama u kojima su vi|eni ne samo kao
zastupnici kineskih bira~a ve} i gra|ana svih nacio-
nalnosti. U toku poslednjih izbora za parlament Bri-
tanske Kolumbije u aprilu, koje sam u Vankuveru
mogao da pratim, njihova uloga bila je veoma vidljiva.
Tony Kuo, kandidat Partije demokratske reforme u
izbornom okrugu Burnaby Willingdon, koji se afir-
misao svojim javnim delovanjem na raznim podru-
~jima, izabran je za potpredsednika te partije. Ro|en
je u Taipeju, diplomirao na univerzitetu u Oklahoma
sitiju, a uselio se u Kanadu 1986. godine i stekao
gra|anstvo l989. Kao {to isti~e u svojoj izbornoj pre-
zentaciji po~eo je da radi “kao pera~ tanjira” da bi za
nekoliko godina postao uspe{an biznismen i osnovao
vlastitu firmu za poslovne konsultacije. Njegov izbor-
ni program nai{ao je na pozitivan odziv me|u bira-
~ima. Moj sused i prijatelj in`enjer ^u, koji se pre
nekoliko godina doselio sa sinovljevom porodicom u
Vankuver, dao mi je vrlo pozitivnu ocenu Kuoa, ~ijem
je predizbornom susretu s bira~ima prisustvovao. U
liberalnoj partiji se afirmisao Raymond Chan, posl-
anik za Ricmond, najizrazitiji kineski deo Vankuvera.
On je veteran ovda{nje politike i na izborima je pobe-
dio kandidatkinju konzervativne partije Alisu Vong.
Me|u ovda{njim Kinezima koji su se istakli u javnom
`ivotu je i Sandra Wilkins (udata za engleskog Ka-
na|anina), prva `ena Kineskinja izabrana na javnu
funkciju u Britanskoj Kolumbiji (kao delegat gradske

skup{tine Vankuvera), a druga u Kanadi.

Studirala je na Univerzitetu Simon Fraser u Vanku-
veru; posvetila se pomo}i doseljenicima, kao konsul-
tant, volonter i zatim kao sudija za pitanja dr`avljan-
stva. Osnovala je i vlastitu konzultantsku firmu za
me|ukulturalne odnose i probleme. Ona ~esto govori
o Kanadi kao “velikom dru{tvenom eksperimentu”.
Afirmacija kineskih politi~kih aktivista zapa`ena je u
ovda{njim medijma i pro{le godine je jedan od ana-
liti~ara prognozirao da }e Vankuver u godinama koje
dolaze dobiti Kineza za gradona~elnika “Velikog Van-
kuvera”. Nastup Kineza na politi~koj sceni pra}en je
“meteorskim porastom kineskih medija koji su po-
stali uticajan igra~ na kanadskoj politi~koj sceni”, is-
takao je vankuverski list Straight times u aprilu pro{le

godine.
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Uloga Vankuvera i njegove kineske zajednice
kao zapadnog stuba “mosta kulture”

izme|u Amerike/Kanade i Kine

Kanadska kineska zajednica je svojevrsna spona Ka-
nade s Kinom, a Vankuver, grad na obali Pacifika,
ima u tom pogledu posebnu ulogu koja je prema{ila
nekada{nju vode}u ulogu San Franciska. Kinesko in-
teresovanje za kanadski grad s druge strane Pacifika
pokazalo je da Kina `eli da Vankuver bude mesto
svetske premijere velikog muzi~kog spektakla Vojnici
iz terakote; poznato je da kineske vlasti (koje odavno
vi{e ne zabranjuju svojim gra|anima iseljenje) save-
tuju Kinezima koji su se odlu~ili da napuste Kinu i da
drugde potra`e svoje `ivotne {anse, da izaberu Van-
kuver kao grad naseljenja. Pored toga Kina, je pro{le
godine pozvala u Peking ~uvenog pesnika Loa Fua i
zvani~no ga proglasila za najve}eg kineskog pesnika
izvan NR Kine. Lo Fu se naselio na Tajvan 49. godine
– tada je bio u vladinoj armiji Kuomintanga – i otad se
nije vra}ao u Kinu. Njegovo umetni~ko stvaranje do-
ga|alo se na Tajvanu, gde je primio niz nagrada i
me|unarodnih priznanja, a Kina ga je ignorisala. Pro-
{le godine oti{ao je u Peking da primi nagradu i otad
je vi{e puta posetio Kinu i pozvan je da na akademiji
umetnosti predaje kinesku kaligrafiju. Njegov stav
prema re`imu i njegovoj kulturnoj politici ostao je
kriti~an, ali to nije smetnja za razvijanje kontakata.
Kultura je podru~je umetni~ke slobode, dr`avne kul-
turne delegacije postale su prevazi|ena stvar. Dejstvo
je uzajamno, NR Kina je krenula na put prilago|a-
vanja i susretanja, njena ideolo{ka ograni~enja u kul-
turi se u toj saradnji krnje iako jo{ nisu prevazi|ena.

Problemi, otvorena pitanja, perspektive

Multikulturalni ambijent Kanade, koji pru`a vrlo po-
voljne uslove za razvoj kineske manjine, prirodno se
suo~ava s nizom problema; u njihovom re{avanju an-
ga`uju se dr`avne i dru{tvene institucije kao i etni~ke
zajednice. Uspe{nost kanadskog “multikulturalnog
eksperimenta” koji traje ve} nekoliko decenija, zavisi
u najve}oj meri od raspolo`enja stanovni{tva, kako
ve}inskog tako i manjinskog. Objektivni analiti~ari
upozoravaju da se me|u jednim delom stanovnika
koji pripadaju dominantnoj kulturi i dalje ose}a neza-
dovoljstvo s vladinom multikulturalnom orijentaci-
jom; te`nje ka asimilaciji kineskih i drugih doselje-
nika u englesku kulturu nisu i{~ezle. I dalje ima di-
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skriminacije u zapo{ljavanju. Sociolog S. Crawford je
istakao da je neophodno odlu~no raskrstiti s naciona-
listi~kom ideologijom anglosaksonske Kanade koja
podgreva podozrenje prema Kinezima; uvesti u {kole
ud`benike oslobo|ene rasnih predrasuda; onemogu-
}iti slu~ajeve {irenja neprijateljstva prema rasnim i
religioznim manjinama; a preduslov je bezuslovno pri-
hvatanje i sprovo|enje multikulturalnosti kao {to je
jasno zacrtano zakonom od l988. godine. I drugi kri-
tikuju zastupanje teze da odr`avanje etni~kog iden-
titeta i kulture potkopava kanadski identitet. Izvori
trvenja i podozrenja imaju razli~ite korene, izme|u
ostalog i u velikoj kompetitivnosti kineskih |aka i
studenata u sticanju obrazovanja, o ~emu svedo~e
svakodnevni ~lanci o njihovim prvim mestima u {ko-
lama, na konkursima i u kreativnim programima. To
takmi~enje je zna~ajno podiglo standarde za upis na
univerzitetske studije i ote`alo pristup nekinezima.
Sna`no zalaganje za postizanje prvih mesta podsti~e
tradicionalna privr`enost obrazovanju i postavljanje
visokih zahteva pred decu u kineskim porodicama.
Na kriti~ke reakcije nailaze i povremeno izra`ene
ambicije kineskih stanovnika odre|enih delova grada
gde su broj~ano veoma zastupljeni, da lokalna {tam-
pa, kao {to je na primer Burnaby now, izlazi i na
kineskom jeziku. Upozorava se da bi to vodilo ka

zatvaranju i “getoizaciji” kineske manjine.

Ovakve pojave, iako nisu dominantne, mogu poslu`iti
kao ilustracija dileme u kojoj `ivi kineska manjina:
zatvaranje u sebe i u ambijent kineske kulture, ili
uklju~ivanje/utapanje u dominantnu (mainstream)
kulturu kroz medij engleskog jezika i prihvatanjem
njenih normativa; a s druge strane, pojavljuje se i
pitanje koliko je kineska manjina otporna prema asi-
milaciji: tome bi mogli da pogodiju me{oviti brakovi,
a i optere}enje koje predstavlja ovladavanje hiljada-
ma kineskih pismenih znakova, {to kineska deca ~esto
nerado prihvataju. Jedno od slo`enih pitanja multi-
kulturalnog `ivota je kako bolje upoznati nekinesko
stanovni{tvo s kineskom kulturom. U {tampi na en-
gleskom jeziku malo pi{e o kineskim kulturnim doga-
|ajima i kineskoj kulturi uop{te. U bibliotekama ne-
ma prevoda poezije Loa Fua, iako je {tampano neko-
liko zbirki njegovih pesama u prevodu. To sam li~no
utvrdio u lokalnoj biblioteci i tek na moj prelog na-
bavljena je jedna kolekcija, {to je jo{ uvek nedovolj-
no. Na kineskim kulturnim doga|ajima zapazio sam
tek neznatan broj posetilaca iz redova “engleske” pu-
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blike. Razlog tome je verovatno u ~injenici da se ki-
neska kultura do`ivljava kao ne{to te{ko dostupno; u
svakom slu~aju nema dovoljno napora da se taj jaz
prevazi|e i otvori vrata u jedinstveni fenomen kine-
ske kulture, ~ije su vrednosti od univerzalnog zna~aja
ali je potreban izvestan napor da se to do`ivi i shvati.
Otvara se i pitanje o mogu}im objektivnim okolno-
stima koje bi mogle dovesti do erozije multikultu-
ralnosti, pre svega o eventualnom slabljenju ekonom-
ske konjunkture, {to bi dovelo do restrikcija. Za takva
strahovanja nema ozbiljnih razloga, pogotovo ne za
strahovanja od ozbiljnijih etni~kih sukoba, kojih se
neki pribojavaju. Faktori stabilnosti i kontinuiteta za-

crtane politike ipak ostaju dominantni.

Ako bismo poku{ali da sumiramo osnovne karakteri-
stike kineske dijaspore u Kanadi, mo`emo konstato-
vati da kinesko stanovni{tvo predstavlja srednju kla-
su, sa zna~ajnim obrazovanjem, s izgra|enim identi-
tetom, u celini dobro uklopljenu u kanadsko dru{tvo i
njegove institucije. U vrlo promenljivim uslovima da-
na{njeg sveta razumno je o~ekivati da }e umeti odgo-
voriti na izazove vremena; o~ito je, tako|e, da Kana-
da, zemlja imigracije, ostaje privla~na za doseljenike,
me|u kojima i kineske, i da je Vankuver najprivla~niji
grad za doseljenje. U vezi s tim umesno je da citiramo
izjavu kanadskog ministra za dr`avljanstvo i imigra-
ciju Volpe-a kineskoj agenciji Sinhua, u julu ove go-
dine, da “ve}ina Kineza, bez obzira odakle su se do-
selili, ima progresivan stav prema `ivotu i da te`e ka
aktivnoj ulozi u dru{tvu, a to je ono {to je Kanadi
potrebno za njen razvoj. Za poslednjih 25 godina ki-
neska zajednica je izmenila Vankuver.“ U istoj izjavi,
pozitivno je ocenio kanadske odnose s Kinom i iz-
razio zadovoljstvo {to je Kina odabrala Kanadu kao
izbor za njihove turiste, ~ijem prihvatanju }e Kanada

pru`iti sve olak{ice.

Pozitivne ocene svakako su na mestu, premda treba
imati u vidu i sve kriti~ke primedbe koje su navedene
u tekstu, i sve neizvesnosti koje prate kanadski kultur-
ni eksperiment. Pozitivni bilans multikulturalne ori-
jentacije i `ivota u Kanadi potvr|uje se kao nesum-
njiva ~injenica i ukazuje na dalje pozitivne izglede za
kinesku dijasporu u toj zemlji. Multikulturalizam Ka-
nade se potvr|uje i kao zna~ajan fenomen u dana-
{njem svetu, optere}enom rasnim i etni~kim suko-
bima i netrpeljivo{}u. To je ljudsko iskustvo koje za-

slu`uje trajno pra}enje i izu~avanje.
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